
Организация Объединенных Наций  A/C.3/74/SR.25 

 

Генеральная Ассамблея 
Семьдесят четвертая сессия 

 

Официальные отчеты 

 
Distr.: General 

24 March 2020 

Russian 

Original: English 

 

 

 

В настоящий отчет могут вноситься исправления.  

Исправления должны направляться в кратчайшие возможные сроки за подписью одного  

из членов соответствующей делегации на имя начальника Секции управления  

документооборотом (dms@un.org) и должны быть внесены в экземпляр отчета.  

Отчеты с внесенными в них исправлениями будут переизданы в электронной форме и  

размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 

(http://documents.un.org). 

19-18146 (R) 

*1918146*  
 

Третий комитет 
 

Краткий отчет о 25-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в пятницу, 18 октября 2019 года, в 10 ч 00 мин  
 

Председатель: г-н Браун . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Люксембург) 

затем: г-жа Эйеральде Геймонат (заместитель Председателя)  . . . . . . . . . . .   (Уругвай) 
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Заседание открывается в 10 ч 10 мин. 
 

Пункт 70 повестки дня: Поощрение и защита 

прав человека (продолжение) 
 

 a) Осуществление документов по правам 

человека (продолжение) (A/74/40, A/74/44, 

A/74/48, A/74/55, A/74/56, A/74/146, A/74/148, 

A/74/228, A/74/233, A/74/254 и A/74/256) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (продолжение) 

(A/74/147, A/74/159, A/74/160, A/74/161, 

A/74/163, A/74/164, A/74/165, A/74/167, 

A/74/174, A/74/176, A/74/178, A/74/179, 

A/74/181, A/74/183, A/74/185, A/74/186, 

A/74/189, A/74/190, A/74/191, A/74/197, 

A/74/198, A/74/212, A/74/213, A/74/215, 

A/74/226, A/74/227, A/74/229, A/74/243, 

A/74/245, A/74/255, A/74/261, A/74/262, 

A/74/270, A/74/271, A/74/277, A/74/285, 

A/74/314, A/74/318, A/74/335, A/74/349, 

A/74/351, A/74/358, A/74/460 и  A/74/493) 
 

 c) Положение в области прав человека 

и доклады специальных докладчиков 

и представителей (продолжение) (A/74/166, 

A/74/188, A/74/196, A/74/268, A/74/273, 

A/74/275, A/74/276, A/74/278, A/74/303, 

A/74/311 и A/74/342) 
 

 d) Всеобъемлющее осуществление 

и последующие меры по выполнению 

Венской декларации и Программы действий 

(продолжение) (A/74/36) 
 

1. Г-жа Боли Барри (Специальный докладчик по 

вопросу о праве на образование), представляя свой 

доклад (A/74/243), говорит, что право на образова-

ние как средство предотвращения преступлений в 

форме зверств и массовых или грубых нарушений 

прав человека — это вопрос, который является акту-

альным не только для обществ, переживающих боль-

шие потрясения, но и для тех обществ, которые жи-

вут в мире. Крайне важный и неотложный характер 

носит задача осуществления права на справедливое, 

инклюзивное и качественное образование в мирное 

время, с тем чтобы предотвратить такие преступле-

ния и нарушения в будущем. 

2. В докладе прослеживаются изменения в стан-

дартах образования от Всеобщей декларации прав 

человека до принятых в недавнее время целей в об-

ласти устойчивого развития. Мир, участие в соци-

альном развитии, знания, понимание и принятие 

других, уважение культурного разнообразия и 

образование, адаптированное к потребностям и 

навыкам учащихся, представляют собой цели в обла-

сти образования, которые широко признаются госу-

дарствами и поддерживаются правозащитными ме-

ханизмами на региональном и международном уров-

нях. Однако системы образования не функциони-

руют независимо от обществ, частью которых они 

являются, но воспроизводят, иногда преднамеренно, 

властные отношения и системы доминирования, су-

ществующие в этих обществах. 

3. Школы слишком часто являются инструмен-

тами для разделения людей или распространения 

пропаганды. Разделение и ненависть прививаются 

путем сегрегации и в процессе преподавания таких 

дисциплин, как история, география, язык, религия и 

наука, и они могут проявляться прямо или косвенно, 

в том числе в рамках программ, которые распростра-

няют стереотипные представления о меньшинствах 

или социальных группах. Школы могут навязывать 

религиозные доктрины путем исключения девочек 

или закрепления образов «хорошего» поведения для 

женщин, девочек и жен. На эти установки, зачастую 

лежащие в основе насильственного экстремизма, 

следует обращать внимание в рамках деятельности 

по предотвращению злодеяний в отношении жен-

щин. Однако без соответствующего финансирования 

и квалифицированных учителей государственные 

системы образования оказываются в ситуации, когда 

они не пользуются достаточным доверием и не обла-

дают достаточным авторитетом, чтобы противодей-

ствовать распространению ненависти, в том числе в 

социальных сетях. 

4. В соответствии с целью 4 в области устойчи-

вого развития необходимо обеспечить всеохватное и 

справедливое качественное образование для содей-

ствия миру и предотвращения злодеяний, и только 

подход, основанный на праве на образование, позво-

лит в полной мере задействовать этот превентивный 

потенциал. Защита этого права позволила бы детям 

и взрослым жить в мирных и демократических об-

ществах и вносить в них свой вклад. Достижение 

цели 4 означает предоставление инструментов для 

лучшего понимания всей сложности структуры об-

щества. 

5. Эффективное предотвращение нарушений, 

особенно на самых ранних стадиях, может быть до-

стигнуто только при условии, что будет гарантиро-

вано право на инклюзивное и качественное образо-

вание для всех на равноправной основе. Государ-

ствам следует уважать, защищать и реализовывать 

право на образование путем создания системы бес-

платного государственного образования самого вы-

сокого качества и выделения на это необходимых 
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ресурсов. В рамках частных учебных заведений гос-

ударствам необходимо внедрить меры для обеспече-

ния осуществления права на образование, в том 

числе в тех случаях, когда оно предоставляется без 

контроля или участия государства. С целью задей-

ствовать превентивный потенциал права на образо-

вание оратор предлагает использовать «рамочную 

основу ABCDE», в соответствии с которой образова-

ние должно способствовать принятию себя и других, 

формированию чувства принадлежности к обществу, 

критическому мышлению, разнообразию и эмпатии.  

6. Г-жа Бодьяи (Венгрия) говорит, что «рамочная 

основа ABCDE» отражают подход ее страны к обра-

зованию. В соответствии с рекомендацией о включе-

нии языков меньшинств в систему двуязычного об-

разования Венгрия обеспечивает представителям 

национальных меньшинств возможность обучения 

на их родном языке, тем самым поддерживая их 

право на сохранение своей культурной самобытно-

сти. Будучи убежденной в важности просвещения по 

вопросам совершенных в прошлом злодеяний, Вен-

грия включила в свою школьную программу изуче-

ние Холокоста. Право на качественное образование, 

предоставляемое на инклюзивной и справедливой 

основе, имеет ключевое значение для предотвраще-

ния массовых зверств и достижения устойчивого 

мира.  

7. Правительство страны оратора твердо привер-

жено уважению, защите и осуществлению права на 

образование в качестве одного из ключевых прав че-

ловека, а также обеспечению равенства, инклюзии и 

отсутствия дискриминации для всех. С этой целью 

были приняты комплексные реформы, направленные 

на повышение качества образования и расширение 

доступа к нему, а также на повышение достигаемого 

уровня образования. Такие меры включают предо-

ставление бесплатного и обязательного дошкольного 

и начального образования, а также бесплатного и до-

ступного среднего образования и расширение воз-

можностей и финансовой поддержки для получения 

высшего образования. Кроме того, была введена в 

действие система раннего предупреждения и педаго-

гической поддержки в целях сокращения числа де-

тей,  выбывающих из школьной системы до заверше-

ния обучения, а также специальные стратегии оказа-

ния помощи учащимся с особыми потребностями и 

представителям меньшинств, включая учащихся из 

числа народности рома. 

8. Г-н Ройен (наблюдатель от Европейского со-

юза) говорит, что Европейский союз привержен ин-

вестированию в расширение и улучшение образова-

ния в рамках Европейского союза и во всем мире. 

Необходимо обеспечить, чтобы ни один ребенок не 

остался без внимания, и предоставить возможности 

для получения по крайней мере 12-летнего каче-

ственного образования. В этой связи в период 2015–

2018 годов более 6,5 миллиона учащихся в 55 стра-

нах мира приняли участие в образовательных проек-

тах, финансируемых Европейским союзом. В рамках 

своих усилий по обеспечению как можно более каче-

ственного образования в чрезвычайных ситуациях 

Европейская комиссия опубликовала в мае 2018 года 

сообщение об образовании в чрезвычайных ситуа-

циях и затяжных кризисах, в котором она обязалась 

сосредоточить внимание на обеспечении непрерыв-

ности образования путем устранения барьеров и воз-

вращения детей, не посещающих школу, в безопас-

ные и качественные системы образования. В 

2019 году Европейский союз далее увеличил объем 

средств, выделяемых на финансирование образова-

ния в чрезвычайных ситуациях и затяжных кризи-

сах, до 10 процентов от бюджета на гуманитарные 

нужды. 

9. Было бы полезно получить дополнительную 

информацию о практической реализации «рамочной 

основы ABCDE» и об инструментах оценки для 

определения ее успеха. Учитывая, что недостаточ-

ное финансирование образования подрывает право 

на образование, оратор задает вопрос о том, что ме-

шает государствам вкладывать значительные сред-

ства в школьные системы и каким образом можно их 

убедить это делать. С учетом того, что школы могут 

использоваться в качестве инструментов разделения 

и пропаганды, оратор спрашивает, каким образом 

школы могут играть позитивную роль в содействии 

предотвращению преступлений в форме зверств и 

массовых нарушений прав человека. 

10. Г-жа Савитри (Индонезия) говорит, что ее де-

легация присоединяется к мнению Специального до-

кладчика о необходимости предупреждения гено-

цида и массовых злодеяний на гораздо более раннем 

этапе. Будучи в высшей степени неоднородной 

нацией, Индонезия разработала свои учебные про-

граммы на основе национальных правовых принци-

пов, которые имеют решающее значение для форми-

рования гармоничного и динамичного общества. Си-

стема образования в стране является демократиче-

ской и недискриминационной и обеспечивает уваже-

ние прав человека, национального разнообразия и 

культурных ценностей. Несмотря на различные про-

блемы, с которыми она сталкивается, Индонезия 

вновь подтверждает свою приверженность делу 

улучшения качества образования и обеспечения ра-

венства в сфере образования на всей территории 

страны. Оратор спрашивает, какую роль могут иг-

рать родители в сотрудничестве с другими 
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заинтересованными сторонами в реализации «ра-

мочной основы ABCDE». 

11. Г-жа Мохамед (Мальдивские Острова) гово-

рит, что образование является одним из ключевых 

приоритетов ее страны, которая гордится своим вы-

соким уровнем охвата школьным образованием. Как 

отметил Специальный докладчик, школы могут быть 

инструментом поощрения мира, прав человека, раз-

нообразия и инклюзии, но они также могут служить 

инструментами для распространения ненависти и 

экстремистских идеологий, которые приводят к 

нарушениям прав человека, особенно прав женщин 

и девочек. Сознавая, что школы являются «зерка-

лом», отражающим состояние общества, правитель-

ство ее страны планирует пересмотреть школьную 

программу с учетом гендерных аспектов и включить 

в нее компоненты, направленные на поощрение ген-

дерного равенства, терпимости, уважения и инклю-

зии. 

12. Образование является средством выявления ис-

тины и содействия примирению путем включения в 

учебные программы по истории объективных сведе-

ний о совершенных в прошлом злодеяниях. С учетом 

того, что Мальдивские Острова недавно приняли ре-

шение о введении механизмов правосудия переход-

ного периода, было бы полезно получить дальней-

шие рекомендации в отношении того, каким образом 

можно увязать меры в области образования и право-

судия переходного периода. 

13. Г-н Дрючин (Российская Федерация) говорит, 

что его делегация разделяет многие из озабоченно-

стей, содержащихся в докладе Специального до-

кладчика. Качественное образование, доступное для 

всех без какой-либо дискриминации, несомненно, 

обладает мощным потенциалом по предотвращению 

конфликтов и нарушений прав человека. Однако в 

ряде европейских стран образование все чаще ис-

пользуется как орудие дискриминации в отношении 

национальных, этнических и языковых меньшинств.  

14. Например, в связи с новыми законодательными 

инициативами в Риге, Таллинне и Киеве значительно 

ухудшилось положение представителей русскоязыч-

ного национального меньшинства в странах Балтии 

и русскоязычного населения на Украине. В наруше-

ние своих международных обязательств Украина в 

июле 2019 года приняла закон, направленный на 

обеспечение функционирования украинского языка 

как государственного, что привело к существенной 

дискриминации в отношении русского языка. Поли-

тика стран Балтии в области образования направлена 

на маргинализацию русскоязычного населения в це-

лом, что наиболее ярко проявляется в Латвии, где 

был принят закон о полном переводе всех школ на 

латышский язык обучения с 2021 года. Кроме того, 

введение в силу с 1 сентября 2019 года правил Каби-

нета министров Латвии № 716 о дошкольном обра-

зовании фактически означает, что русскоязычных 

детей будут принуждать использовать латышский 

язык в качестве основного языка общения. Это про-

тиворечит, в частности, Международной конвенции 

о ликвидации всех форм расовой дискриминации, 

Международному пакту о гражданских и политиче-

ских правах, Конвенции о борьбе с дискриминацией 

в области образования и Конвенции о правах ре-

бенка. 

15. Делегация оратора призывает Специального 

докладчика принять меры в целях исправления вы-

шеупомянутых ситуаций дискриминации, в том 

числе путем оказания необходимого экспертного со-

действия властям Латвии, Украины и Эстонии. Ей 

следует информировать Совет по правам человека и 

Генеральную Ассамблею о развитии ситуации в 

связи с вышеупомянутыми случаями дискримина-

ции.  

16. Г-жа Корач (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что, хотя в докладе Специального доклад-

чика не определяются международные права, кото-

рые не были бы ранее согласованы, делегация ора-

тора согласна с тем, что инклюзивное и учитываю-

щее права человека образование может внести пози-

тивный вклад в предотвращение злодеяний и других 

нарушений и злоупотреблений в области прав чело-

века. Соединенные Штаты гордятся тем, что они ра-

ботают со своими партнерами по всему миру в целях 

обеспечения как можно более широкого доступа к 

образованию, в том числе ежегодно осуществляют 

инвестиции в более чем 45 странах, с тем чтобы по-

мочь обеспечить получение людьми необходимого 

образования и профессиональной подготовки. Более 

половины этих инвестиций приходится на страны, 

затронутые насилием, конфликтами или кризисами.  

17. Агентство Соединенных Штатов по междуна-

родному развитию (ЮСАИД) помогает государствам 

включать материалы, посвященные историческим 

событиям и памяти о геноциде и других массовых 

злодеяниях, в международные учебные программы. 

Оно также оказывает помощь в документировании 

нарушений прав человека в форме зверств в рамках 

образовательно-просветительских программ и про-

грамм по повышению осведомленности, а также 

других программ, направленных на повышение 

уровня терпимости и развитие навыков критиче-

ского мышления. Эти усилия являются важным ша-

гом на пути к примирению и выполняют превентив-

ную функцию. Примером работы по предупреж-
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дению массовых злодеяний и восстановлению после 

них является поддержка со стороны ЮСАИД Кам-

бождийскому центру документации, который разра-

ботал учебную программу, направленную на повы-

шение осведомленности о массовых зверствах, со-

вершенных красными кхмерами, что привело к со-

зданию общедоступного исторического архива, ис-

пользовавшегося для целей вынесения обвинитель-

ных приговоров высокопоставленным руководите-

лям красных кхмеров и оказания поддержки камбод-

жийским жертвам пыток и насилия. 

18. Организации, проводящие политику насиль-

ственного экстремизма, все чаще нападают на 

школы, учащихся и работников образования в по-

пытке посеять страх и обострить общественные раз-

ногласия. Такие акты должны подвергаться всеоб-

щему решительному осуждению, и виновные 

должны привлекаться к ответственности. Серьезную 

озабоченность вызывают также случаи, когда в си-

стемах образования отсутствует академическая сво-

бода, культурно-личностное разнообразие и инклю-

зивность, и у учащихся не формируются знания о 

себе и своей культуре. Например, правительство Ки-

тая поместило 1 миллион уйгуров и других тюрк-

ских мусульман в лагерь для интернированных лиц 

в Синьцзяне, лишив их возможности свободно орга-

низовать обучение своих детей в соответствии с их 

религией, и изолировало их детей в так называемых 

детских учреждениях и школах-интернатах, где пре-

подавание в принудительном порядке ведется на ки-

тайском, а не на их родном языке.  

19. Г-н Азан (Франция) говорит, что образование и 

профессиональная подготовка имеют ключевое зна-

чение для развития и как таковые являются приори-

тетом для его страны, которая выделяет 15 процен-

тов своей официальной помощи в целях развития на 

проекты в области образования. Доступ к качествен-

ному образованию имеет важнейшее значение для 

участия молодых мужчин и женщин в жизни обще-

ства и может способствовать предупреждению пре-

ступлений в форме массовых зверств и нарушений 

прав человека. Франция финансирует ряд проектов, 

направленных на улучшение образования для дево-

чек, в том числе в Сахельском регионе, что, в свою 

очередь, ведет к расширению участия женщин и мо-

лодежи в деятельности по миростроительству, спо-

собствует социальной интеграции и улучшению до-

ступа к достойной работе. Правительство страны 

оратора также уделяет особое внимание предотвра-

щению вербовки детей в условиях вооруженных 

конфликтов, а также борьбе с гендерным насилием в 

школах. Было бы полезно узнать, как школы могут 

внести свой вклад в борьбу с языком ненависти в со-

циальных сетях в цифровую эпоху. 

20. Г-жа Ван И (Китай) говорит, что ее делегация 

возражает против необоснованных обвинений, сде-

ланных делегацией Соединенных Штатов каса-

тельно политики Китая в образовательной и религи-

озной сфере. Правительство Китая в соответствии со 

своей Конституцией гарантирует право этнических 

меньшинств на использование их языков, которые 

широко представлены в политической и обществен-

ной жизни страны, а также в системе образования. 

Правительство работает над повышением уровня об-

разования, предоставляемого на языке групп мень-

шинств, в том числе посредством организации дву-

язычного образования. Она также гарантирует сво-

боду вероисповедания, в том числе в Синьцзяне, где 

находятся тысячи религиозных объектов, многие из 

которых являются мусульманскими мечетями. 

Столкнувшись с серьезной угрозой насилия и терро-

ризма, Китай в соответствии со своим законодатель-

ством создал центры образования и профессиональ-

ной подготовки, которые гарантируют право на раз-

витие и сохранение жизни представителям всех эт-

нических групп. Религиозный экстремизм — это от-

нюдь не то же самое, что религия, и два этих понятия 

не следует смешивать. Такие предлоги не должны 

использоваться для подстрекательства к сепаратизму 

и терроризму. Соединенным Штатам следует отка-

заться от предвзятости, объективно рассмотреть по-

литику в области образования, направленную на 

обеспечение религиозной свободы в Китае, и пре-

кратить вмешательство во внутренние дела страны 

оратора. 

21. Г-жа Мучу (Марокко) говорит, что крайне 

важно применять комплексный подход к предотвра-

щению нарушений прав человека и массовых 

зверств, и образование играет важную роль в созда-

нии гармоничных и демократических обществ. Хотя 

помощь в целях развития, выделяемая на образова-

тельные проекты многосторонними и двусторон-

ними донорами, играет важную роль в развитии 

школ, серьезную озабоченность вызывает состояние 

косвенного и прямого финансирования частного и 

государственного образования двусторонними доно-

рами. Например, в период 2015–2030 годов ежегод-

ной дефицит финансирования на цели обеспечения 

качественного образования в странах с низким и 

средним уровнем дохода составляет 39 млрд долл. 

США. Было бы полезно узнать, каким образом госу-

дарства могли бы найти правильное равновесие 

между содействием доступу к образованию и обес-

печением качественного образования для всех. Ора-

тор задает вопрос, каким образом «рамочная основа 
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ABCDE» может быть использована для решения 

проблемы преследований в школах и в социальных 

сетях. 

22. Г-жа Боли Барри (Специальный докладчик по 

вопросу о праве на образование) говорит, что финан-

сирование «рамочной основы ABCDE» и образова-

ния в целом должно быть увеличено. Необходимо 

принять комплексный подход, обеспечивающий, 

чтобы ценностям, закрепленным в этой рамочной 

основе, постоянно уделялось приоритетное внима-

ние — на всех этапах от начального до высшего об-

разования. С самого раннего возраста важно учить 

детей приносить извинения, выражать благодар-

ность, разрешать конфликты и признавать разнооб-

разие. Необходимо также мобилизовать ресурсы на 

основе международной солидарности в целях обес-

печения качественной системы образования. В этой 

связи государствам рекомендуется продолжать 

предоставлять финансовую помощь на цели образо-

вания, что в конечном счете будет способствовать 

предотвращению конфликтов во всем мире.  

23. Школы и семьи должны играть важную роль в 

предотвращении использования языка ненависти и 

травли, в том числе в социальных сетях, и с самого 

раннего возраста следует прививать основополагаю-

щие ценности и развивать критическое мышление. 

Помимо более формальных систем, необходимы от-

крытые образовательные ресурсы, учитывая, что по-

зитивные преобразования более вероятны, когда 

школы открыты для общества. Однако для того 

чтобы дети могли получить доступ к качественному 

государственному образованию, государства 

должны предоставлять необходимые ресурсы в соот-

ветствии с Абиджанскими принципами, касающи-

мися обязательств государств в области прав чело-

века, для обеспечения государственного образова-

ния и регулирования участия частного сектора в 

сфере образования. 

24. Г-н Камель (Алжир) говорит, что его страна 

прилагает усилия для обеспечения того, чтобы за-

крепленное в Конституции право на образование для 

всех алжирских детей играло ключевую роль в 

предотвращении преступлений в форме массовых 

зверств и нарушений прав человека. Делегация 

страны оратора поддерживает «рамочную основу 

ABCDE» и разделяет мнение Специального доклад-

чика о важности гарантирования качественного об-

разования для всех на справедливой основе. Было бы 

полезно узнать, как Специальный докладчик взаимо-

действует с Экономическим и Социальным Советом 

в целях обеспечения реализации права на образова-

ние. 

25. Г-н Олстон (Специальный докладчик по во-

просу о крайней нищете и правах человека), пред-

ставляя свой доклад (A/74/493), говорит, что эпоха 

цифрового управления означает, что большинство 

правительств во всем мире переводят свои системы 

в цифровой формат, включая национальные системы 

удостоверения личности, многие из которых уже 

фиксируют комплексные биометрические данные. В 

оправдание необходимости внедрения технологий, 

которые могут превратиться в системы интрузив-

ного наблюдения за людьми, обычно говорится о 

том, что такие технологии служат укреплению соци-

альной защиты или государства всеобщего благосо-

стояния, а также повышению эффективности работы 

правительства и искоренению мошенничества.  

26. Перевод социальных услуг на цифровую ос-

нову обычно представляется как средство обеспече-

ния того, чтобы граждане получали пользу от новых 

технологий, и как способ оказания им государствен-

ных услугу на более эффективной основе. Вместе с 

тем существует реальная опасность возникновения 

«цифровой социальной антиутопии», когда неогра-

ниченные возможности по сопоставлению данных 

будут использоваться для выявления каких-либо от-

клонений от нормы в учетных записях получателей 

социальной помощи, относящихся к уязвимым груп-

пам населения, и наложения наказаний за них, орга-

низации наблюдения за получателями помощи, навя-

зывания им условий, подрывающих их индивидуаль-

ную автономию, и введения строгих штрафных санк-

ций. Перевод систем социального обеспечения на 

цифровую основу часто ведет к сокращению бюдже-

тов на социальные нужды, сужению круга бенефи-

циаров, ликвидации части услуг, ужесточению кара-

тельных мер и изменению традиционного представ-

ления о том, что государство должно быть подотчет-

ным перед индивидом.  

27. Многие государства, которые внедряют си-

стемы цифровой биометрической идентификации, 

мало задумываются о правовых основах этих разра-

боток и о мерах защиты, которые необходимы для 

предотвращения будущих катастроф. Риски, связан-

ные с использованием таких крупных баз данных, 

включают злоупотребления со стороны органов вла-

сти, политически мотивированные манипуляции или 

злоупотребления системой, широкий доступ к таким 

данным частного сектора без обеспечения надлежа-

щих гарантий и хакерство. Субъекты частного сек-

тора часто являются движущей силой, стоящей за 

введением в действие таких систем, при этом они не 

руководствуются нормами в области прав человека, 

а их кодексы деловой этики предусматривают мало 

средств защиты прав и интересов отдельных лиц.  

https://undocs.org/ru/A/74/493
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28. Решения о внедрении систем биометрической 

идентификации и связанных с ними цифровых си-

стем оказания социальных услуг представляют со-

бой серьезную угрозу для демократии, поскольку 

они редко становятся предметом серьезного обще-

ственного обсуждения и контроля. Хотя такие си-

стемы представляются как главным образом админи-

стративные или технические новшества, которые 

должны утверждаться министрами или даже просто 

невыборными должностными лицами, потенциаль-

ные последствия внедрения таких систем для демо-

кратии и прав человека огромны. Хотя правозащит-

ное сообщество проводило исследования в области 

цифровых технологий и искусственного интеллекта, 

оно редко фиксировало весь спектр угроз, связанных 

с переводом социальной системы на цифровую ос-

нову. Для противодействия дискриминации и пред-

взятости, которые изначально присущи этой сфере, 

учитывая отсутствие культурно-личностного разно-

образия в секторе искусственного интеллекта, и для 

обеспечения учета правозащитных соображений 

необходимо обеспечить, чтобы практические ме-

тоды, лежащие в основе создания, проверки и обслу-

живания баз данных, проходили тщательный анализ. 

29. Для того чтобы новые технологии способство-

вали конструктивному преобразованию государства 

всеобщего благосостояния, основное внимание 

должно быть сосредоточено на обеспечении того, 

чтобы бюджеты на социальные нужды позволяли по-

высить уровень жизни уязвимых слоев населения, и 

на разработке более эффективных методов удовле-

творения потребностей людей, которые борются за 

выход или возвращение на рынок труда.  

30. Г-н Ройен (наблюдатель от Европейского со-

юза) говорит, что в Европейском союзе и его госу-

дарствах-членах осуществляется правовая основа, 

которая позволяет всем людям пользоваться преиму-

ществами цифровых инноваций при полном уваже-

нии их основных прав и свобод. Инициативы, 

направленные на регулирование использования но-

вых технологий, должны учитывать проблему ни-

щеты. В Европейском союзе существует концепция 

всеобщего и гарантированного доступа к цифровым 

услугам по разумной цене. Оратор просит привести 

примеры новых технологий, которые использова-

лись для борьбы с нищетой и расширения основных 

прав и свобод. 

31. Г-н Амайо (Кения) говорит, что его делегация 

выразила оговорку в отношении пункта 18 доклада, 

которая могла бы быть снята, если бы Специальный 

докладчик нашел возможность для того, чтобы изу-

чить мнения обеих сторон в этом деле. С целью улуч-

шить обслуживание своих граждан Кения создала 

национальную комплексную систему управления 

идентификационными данными, которая выполняет 

функции системы учета населения и хранилища дан-

ных о каждом человеке. Этот процесс начался с кон-

солидации данных, полученных от органов первич-

ной регистрации населения. Информация, содержа-

щаяся в пункте 18 доклада, является неверной с уче-

том того, что массовая регистрация, проведенная в 

Кении, была добровольной, а сбор биометрических 

данных ограничивался отпечатками пальцев и фото-

графиями лиц; от людей не требовалось предостав-

лять геометрию рук, геометрию мочки уха, рисунки 

сетчатки и радужной оболочки глаза, образцы голоса 

или ДНК. Оратор просит исправить информацию, 

содержащуюся в докладе. 

32. Г-н Самсон (Франция) говорит, что новые тех-

нологии представляют собой мощное средство по-

вышения эффективности действий государств по 

борьбе с нищетой благодаря упрощению процедур и 

облегчению доступа к государственным услугам и 

социальным льготам для лиц, проживающих в изо-

лированных районах, и лиц с ограниченной мобиль-

ностью. Для того чтобы каждый мог воспользо-

ваться этим потенциалом, государства должны при-

нимать меры по содействию приобщению к цифро-

вым технологиям. Онлайновые услуги должны быть 

доступны для всех и адаптированы к потребностям 

людей с нарушениями зрения. Однако разработка си-

стем, основанных на алгоритмах, должна произво-

диться в соответствии с установленными этиче-

скими принципами и на транспарентной основе. 

Оратор просит привести примеры того, как новые 

технологии были использованы для повышения бла-

госостояния людей, живущих в крайней нищете.  

33. Г-жа Гебрекидан (Эритрея) говорит, что циф-

ровые системы социального обеспечения могут за-

труднить доступ уязвимых и обездоленных групп 

населения к необходимой им поддержке. Трудности 

на пути эффективного решения проблемы нищеты 

зачастую являются результатом отсутствия потенци-

ала и ресурсов, а не систем и механизмов. Оратор за-

дает вопрос о том, каким образом страны, не достиг-

шие высокого уровня технологического развития, 

могут избежать создания цифровых систем социаль-

ного обеспечения, которые еще больше затруднили 

бы доступ к необходимым услугам. 

34. Г-жа Ван И (Китай) говорит, что сокращение 

масштабов крайней нищеты всегда было общей це-

лью и главным вызовом на пути общемирового раз-

вития, а большие различия в уровне богатства и рост 

односторонности и протекционизма представляли 

серьезную угрозу для глобального роста. Развиваю-

щимся странам следует включать меры по 
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сокращению масштабов нищеты в свои националь-

ные планы социально-экономического развития и 

принимать эффективные меры по содействию эконо-

мическому прогрессу, в том числе посредством раз-

вития инфраструктуры в бедных районах. Необхо-

димо также создать справедливую, инклюзивную и 

упорядоченную международную экономическую си-

стему и поддерживать международное сотрудниче-

ство, включая сотрудничество Юг –– Юг и Север –– 

Юг. Система Организации Объединенных Наций 

должна играть более активную роль в сокращении 

масштабов нищеты на международном уровне.  

35. Г-жа Мучу (Марокко) говорит, что внедрение 

технологий для повышения эффективности может 

оказаться проблематичным с точки зрения прав че-

ловека. Принуждение пользователей цифровых си-

стем социального обеспечения к внесению дополни-

тельной платы за услуги или мотивирование их к 

оформлению подписки на платные услуги может 

усугубить крайнюю нищету и помешать наиболее 

уязвимым лицам получить доступ к своим социаль-

ным, экономическим, гражданским и политическим 

правам. Наиболее уязвимые в финансовом отноше-

нии люди часто не имеют доступа к основным льго-

там и пособиям и государственным услугам. Было 

бы полезно узнать, как можно компенсировать такие 

отклонения. 

36. Г-н Олстон (Специальный докладчик по во-

просу о крайней нищете и правах человека), отвечая 

представителю Кении, говорит, что газеты этой 

страны уделяли большое внимание тому, как будут 

использоваться национальные удостоверения лично-

сти. Эти статьи были посвящены законопроекту 

«Худума» 2019 года, который был недавно представ-

лен правительством парламенту. В статье 8 этого за-

конопроекта говорится, что каждый житель — а не 

только гражданин Кении — должен предъявить но-

мер «худумы» для получения паспорта, подачи заяв-

ления на выдачу водительских прав, регистрации но-

мера мобильного телефона, регистрации в качестве 

избирателя, уплаты налогов, совершения сделок на 

финансовых рынках, открытия банковского счета 

или получения доступа к услугам социальной за-

щиты, а также многим другим государственным 

услугам. Поэтому условия, которые, согласно офи-

циальному предложению правительства Кении, 

должны сопровождать использование указанного 

удостоверения личности, имеют самые широкие по-

следствия. Другая причина для озабоченности свя-

зана с наличием большого числа лиц, остающихся 

незарегистрированными, например нубийского 

населения, представители которого фактически яв-

ляется лицами без гражданства. Оратор выражает 

надежду на то, что эти вопросы будут эффективно 

решены в рамках судебного разбирательства, кото-

рое ведется в Верховном суде Кении.  

37. Отвечая на другие замечания, оратор говорит, 

что, хотя Европейский союз, возможно, и является 

той силой, которая с наибольшей вероятностью бу-

дет противодействовать монополизации со стороны 

крупнейших технологических компаний, его соб-

ственная деятельность по интеграции стандартов в 

области прав человека может быть улучшена.  

38. Что касается использования новых технологий 

для оказания помощи уязвимым группам населения, 

то оратор говорит, что возложение ответственности 

за социальную защиту на алгоритмические системы 

может привести к тому, что значительное число лю-

дей останется без внимания. Чтобы избежать этого 

риска, цифровые системы должны быть спроектиро-

ваны таким образом, чтобы было обеспечено сохра-

нение человеческого элемента. Наиболее уязвимые 

группы населения нуждаются в человеческом со-

страдании, взаимодействии, поощрении и под-

держке. Ограничение поддержки таким образом, что 

у людей останется только возможность взаимодей-

ствовать с экраном или читать распечатанный текст, 

значительно подорвет работу служб социального 

обеспечения. Технологии также могут использо-

ваться в карательных целях — для отслеживания по-

требления людей, получающих социальную помощь, 

и сокращения ее размера, если, например, у них вы-

рабатываются нездоровые привычки. В основе серь-

езной системы должен лежать принцип оказания по-

мощи по выявлении проблем. 

39. Франция вскоре должна объявить о внедрении 

на национальном уровне новой системы биометри-

ческой идентификации. Хотя новые технологии мо-

гут приносить большую пользу и не являются чем-

то, чему можно или следовало бы сопротивляться, 

необходимы гарантии для защиты данных и ограни-

чения рисков. 

40. Отвечая представителю Эритреи, оратор гово-

рит, что в отношении компаний частного сектора 

должно применяться регулирование с целью обеспе-

чить соблюдение ими прав человека, поскольку 

только в этом случае могут быть налажены эффек-

тивные отношения, способствующие внедрению 

технологий и защите прав человека. Некоторые пра-

вительства стран глобального Юга считают, что им 

необходимо незамедлительно перейти к созданию 

комплексных биометрических систем; однако техно-

логии, который сейчас считаются современными и 

передовыми, скоро уйдут в прошлое, и поэтому, воз-

можно, было бы целесообразно дождаться 
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разработки новых систем, которые были бы более 

доступными и адаптированными к потребностям та-

ких стран. 

41. Что касается роли международного сотрудни-

чества в борьбе с нищетой, то договоренности, за-

ключаемые с иностранными правительствами,  

должны быть полностью транспарентными, с тем 

чтобы обеспечить четкое понимание последствий 

для национального бюджета и способности прави-

тельств оказывать адекватные услуги малоимущим. 

В этом контексте неясно, обладают ли некоторые ин-

фраструктурные проекты, связанные с инициативой 

«Один пояс, один путь», необходимой степенью 

транспарентности и будут ли они служить интересам 

малоимущих слоев населения.  

42. Отвечая представителю Марокко, оратор гово-

рит, что важно достичь баланса между широким 

внедрением технологической системы и защитой 

прав человека каждого. Первоочередное внимание 

следует уделять человеческому элементу и способ-

ности обеспечивать подотчетность соответствую-

щих субъектов. 

43. Премьер-министр Соединенного Королевства в 

своем выступлении перед Генеральной Ассамблеей 

предупредил о риске цифрового авторитаризма и 

опасности обезличивания людей на конечном этапе 

цифровой цепочки. Однако именно эти критические 

замечания были изложены в докладе в связи с тем, 

как британская концепция государства всеобщего 

благосостояния функционирует в рамках единой си-

стемы социальных пособий (системы “Universal 

Credit”). 

44. Г-н Амайо (Кения) говорит, что не следует 

включать в доклад упоминание биометрических дан-

ных, которые не собирались в процессе регистрации, 

таких как геометрия мочки уха и ДНК. В Кении дей-

ствует сильная Конституция и имеются активная су-

дебная система, гражданское общество и пресса, и 

решения, касающиеся регистрации, были приняты 

при участии общественности. Поэтому в доклад сле-

дует внести соответствующие исправления. 

45. Место Председателя занимает г-жа Эйе-

ральде Геймонат (Уругвай), заместитель Председа-

теля. 

46. Председатель предлагает Комитету провести 

общее обсуждение данного пункта.  

47. Г-жа Карен Пирс (Соединенное Королевство), 

выступая также от имени Австралии, Австрии, Ал-

бании, Андорры, Афганистана, Багамских Островов, 

Бельгии, Болгарии, Боснии и Герцеговины, Вануату, 

Гватемалы, Германии, Греции, Грузии, Дании, 

Доминиканской Республики, Иордании, Ирландии, 

Исландии, Испании, Италии, Канады, Кипра, Колум-

бии, Коста-Рики, Латвии, Ливана, Литвы, Лихтен-

штейна, Люксембурга, Мальты, Маршалловых Ост-

ровов, Мексики, Монако, Монголии, Нидерландов, 

Новой Зеландии, Норвегии, Панамы, Польши, Пор-

тугалии, Республики Корея, Республики Молдова, 

Румынии, Сальвадора, Самоа, Сан-Марино, Север-

ной Македонии, Сейшельских Островов, Словакии, 

Словении, Соединенных Штатов Америки, Тувалу, 

Туниса, Турции, Украины, Уругвая, Фиджи, Финлян-

дии, Франции, Хорватии, Черногории, Чехии, Чили, 

Швейцарии, Швеции, Эквадора, Эстонии, Южной 

Африки и Японии, говорит, что гражданское обще-

ство и правозащитники играют ключевую роль в 

поддержке проводимой в рамках Организации Объ-

единенных Наций работы и здорового функциониро-

вания демократических институтов. Они не только 

обогащают процесс принятия решений, но и способ-

ствуют тому, чтобы воздействие решений, принима-

емых в Организации Объединенных Наций, дости-

гало тех, кто находится позади всех. Акты запугива-

ния и репрессий в отношении тех, кто сотрудничает 

с Организацией Объединенных Наций, подрывают 

авторитет и эффективность Организации в целом, 

включая правозащитную систему. 

48. Вызывает обеспокоенность рост числа актов 

репрессий, равно как и тот факт, что правозащит-

ницы в непропорционально большой степени стал-

киваются с барьерам, угрозами и насилием, обуслов-

ленными их гендерной принадлежностью, а также 

большое число нападений на журналистов и других 

работников средств массовой информации. Любой 

акт запугивания и репрессий, будь то в онлайновом 

пространстве или в реальном мире, в отношении от-

дельных лиц и групп лиц, сотрудничающих с Орга-

низацией Объединенных Наций, должен подвер-

гаться решительному осуждению. Государства 

должны предотвращать такие акты и обеспечивать 

надлежащую защиту от них путем повышения осве-

домленности и обеспечения подотчетности и эффек-

тивных средств правовой защиты, независимо от 

того, совершаются ли эти акты государственными 

или негосударственными субъектами, и должны со-

ответствующим образом информировать об этом Ге-

нерального секретаря и Совет по правам человека. 

Конструктивные шаги, предпринятые государ-

ствами, которые отреагировали на акты репрессий в 

отношении отдельных лиц и групп лиц в своих соот-

ветствующих странах, заслуживают одобрения.  

49. Приветствуя принятие резолюции 42/28 Совета 

по правам человека, оратор говорит, что группа вы-

шеперечисленных государств высоко оценивает 

https://undocs.org/ru/a/hrc/res/42/28
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работу помощника Генерального секретаря по пра-

вам человека, мандат которого обеспечивает более 

систематизированное и скоординированное реагиро-

вание на запугивания и репрессии, в том числе в от-

ношении правозащитников, и служит делу прекра-

щения безнаказанности за такие нападения.  

50. В то время как государства несут обязанность 

по предотвращению и прекращению репрессий и 

поддержанию самых высоких стандартов в отноше-

нии поощрения и защиты прав человека, система Ор-

ганизации Объединенных Наций также несет обя-

занность по предупреждению запугиваний и репрес-

сий в отношении тех, кто предоставляет информа-

цию или работает с ней, и по реагированию на сооб-

щения о таких случаях запугивания и репрессий, а 

также по обеспечению привлечения к ответственно-

сти виновных в таких актах. Органам, механизмам и 

учреждениям Организации Объединенных Наций 

следует укреплять коллективное реагирование на ре-

прессии и продолжать уделять пристальное внима-

ние таким случаям. Было бы желательно, чтобы по-

мощник Генерального секретаря чаще сообщал о 

проблеме репрессий и принимал последующие меры 

в связи с такими случаями. 

51. Г-жа Гонсалес Лопес (Сальвадор), выступая от 

имени Основной группы по ЛГБТИ, говорит, что для 

обеспечения защиты лесбиянок, геев, бисексуалов, 

транссексуалов и интерсексуалов (ЛГБТИ) от наси-

лия и дискриминации не требуется устанавливать 

новые права, поскольку юридическое обязательство 

государств защищать права человека всех без исклю-

чения людей давно закреплено в международном 

праве прав человека. Государства также несут ответ-

ственность за обеспечение защиты тех правозащит-

ников, которые отстаивают права человека предста-

вителей ЛГБТИ-сообщества. 

52. Продление мандата Независимого эксперта по 

вопросу о защите от насилия и дискриминации по 

признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности в соответствии с резолюцией 41/18 

Совета по правам человека является ключевым до-

стижением для международного сообщества и сви-

детельствует о том, что государства совместно счи-

тают, что такое насилие и дискриминация требуют 

постоянного внимания. Группа полностью поддер-

живает мандат Независимого эксперта, самый недав-

ний доклад которого показывает, как дискриминаци-

онные законы и социально-культурные нормы про-

должают приводить к маргинализации представите-

лей ЛГБТИ-сообщества и их исключению из таких 

секторов, как образование, здравоохранение, жилье 

и занятость. 

53. Многие люди в мире страдают от насилия и 

дискриминации по причине их фактической или 

предполагаемой сексуальной ориентации, гендерной 

идентичности или половых характеристик. Кроме 

того, представители ЛГБТИ-сообщества в большей 

степени подвержены риску возникновения проблем 

с психическим здоровьем, включая депрессию и са-

моубийство, и чаще сталкиваются с насилием и пре-

следованием. За последние пять лет девять госу-

дарств отменили уголовную ответственность за го-

мосексуализм, и был достигнут определенный про-

гресс в борьбе с насилием и дискриминацией по при-

знаку сексуальной ориентации и гендерной идентич-

ности. Группа призывает 69 государств, в которых до 

сих пор предусмотрена уголовная ответственность 

за однополые отношения между совершеннолет-

ними лицами по обоюдному согласию, отменить эти 

законы. 

54. Язык ненависти часто используется для дегу-

манизации и без того маргинализованных групп и 

отдельных лиц, что усугубляет дискриминацию и 

служит подстрекательством к насилию. Ненависть к 

представителям ЛГБТИ-сообщества исходит от лю-

дей самых различных типов, включая религиозных и 

политических лидеров, и ненавистнические идеи 

распространяются как посредством традиционных 

средств массовой информации, так и через социаль-

ные сети. Группа с признательностью отмечает ра-

боту правозащитников в поддержку представителей 

ЛГБТИ-сообщества, которую они проводят, подвер-

гая себя серьезному риску. Своими усилиями они 

вносят исключительно важный вклад в документи-

рование нарушений прав человека, оказание под-

держки жертвам и повышение осведомленности на 

уровне правительств и обществ. Они также вносят 

вклад в принятие государствами конкретных мер для 

обеспечения защиты от насилия и дискриминации 

по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности 

55. Г-н Ройен (наблюдатель от Европейского со-

юза), выступая также от имени стран-кандидатов 

Албании, Северной Македонии, Сербии и Черного-

рии, страны — участницы процесса стабилизации и 

ассоциации Боснии и Герцеговины, а также Грузии, 

Республики Молдова и Украины, говорит, что в Вен-

ской декларации и Программе действий демократия, 

справедливость, равенство и верховенство права 

признаются в качестве ключевых принципов защиты 

и полного осуществления прав человека. Общества, 

в которых имеются надежные механизмы обеспече-

ния верховенства права и уважения прав человека, с 

большей вероятностью будут мирными и жизнестой-

кими, а также более стабильными и процве-
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тающими. Поощрение и защита прав человека тре-

буют сильной системы подотчетности, обеспечива-

ющей эффективные средства правовой защиты для 

жертв. Это особенно актуально в ситуациях, когда 

грубые нарушения и ущемления прав человека носят 

систематический характер.  

56. Будучи твердо приверженным борьбе с безна-

казанностью и укреплению международного уголов-

ного правосудия, Европейский союз выступает в 

поддержку сильного и эффективного Международ-

ного уголовного суда и будет продолжать работать в 

целях обеспечения всеобщей ратификации Римского 

статута. Он серьезно обеспокоен репрессиями в от-

ношении организаций гражданского общества и пра-

возащитников, которые сотрудничают с Организа-

цией Объединенных Наций, ее представителями и 

механизмами в области прав человека. Европейский 

союз будет и впредь оказывать поддержку предста-

вителям гражданского общества и правозащитникам 

всеми возможными средствами и во всех ситуациях, 

когда им угрожает опасность. 

57. Помимо осуждения нарушений прав человека и 

привлечения государств к ответственности, необхо-

димо выявлять и публично освещать позитивные 

примеры деятельности в защиту прав человека, ко-

торые способствуют формированию политической 

приверженности дальнейшему осуществлению стра-

тегий в области прав человека. В ходе недели этапа 

заседаний высокого уровня Генеральной Ассамблеи 

Инициатива по пропаганде положительных приме-

ров в области прав человека, которая представляет 

собой коалицию государств, сотрудничающих в до-

стижении этой цели, представила информацию о 

прогрессе в области экономических, социальных и 

культурных прав и привела конкретные примеры 

конструктивных мер, которые способствовали фор-

мированию более достойных условий жизни для 

всех. 

58. Европейский союз и его государства-члены 

остаются в полной мере приверженными осуществ-

лению права человека на здоровье и недавно при-

няли руководящие принципы в области водоснабже-

ния и санитарии, в которых подчеркивается твердое 

намерение содействовать обеспечению доступа к 

безопасной питьевой воде и санитарии во всем мире 

и определяются приоритеты для внешней политики. 

Эти руководящие принципы относятся к числу ша-

гов, которые Европейский союз предпринимает для 

постепенной реализации целей 6 и 13 в области 

устойчивого развития.  

59. Г-жа Вагнер (Швейцария) говорит, что вызы-

вает озабоченность тенденция многих государств 

ставить вопросы национальной безопасности выше 

вопросов прав человека. Учитывая, что прочный мир 

и безопасность не могут существовать без защиты 

прав человека и верховенства права, Швейцария 

остается приверженной обеспечению того, чтобы 

правам человека уделялось центральное место при 

рассмотрении вопросов мира и безопасности. Укреп-

ление потенциала Организации Объединенных 

Наций в области предупреждения, и особенно ран-

него оповещения и раннего реагирования, остается 

одной из приоритетных задач, равно как и улучше-

ние обмена информацией между Советом по правам 

человека и Советом Безопасности.  

60. В резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, 

в которой подтверждается вклад женщин в предот-

вращение и урегулирование конфликтов и миростро-

ительство, также подчеркивается непропорциональ-

ное и особое воздействие вооруженных конфликтов 

на женщин и девочек. За период, прошедший после 

принятия этой резолюции, положение женщин регу-

лярно упоминалось в других резолюциях Совета 

Безопасности. Однако почти 20 лет спустя насилие в 

отношении женщин в условиях конфликта и войны, 

и в частности использование сексуального насилия 

как орудия войны, остается широко распространен-

ным явлением. Поэтому заинтересованные стороны 

должны учитывать гендерную проблематику во всех 

усилиях Организации Объединенных Наций, 

направленных на обеспечение мира и безопасности.  

61. Появление новых технологий создает как но-

вые вызовы, так и новые возможности. Хотя цифро-

вые технологии обладают огромным потенциалом 

для укрепления прав человека во многих областях 

жизни во всем мире, их внедрение может также при-

вести к новым или более серьезным формам наруше-

ний и ущемлений этих прав, в том числе в контексте 

защиты неприкосновенности частной жизни и инди-

видуальных свобод. Кроме того, киберпространство 

служит платформой для новых форм преследования, 

угроз и запугивания, особенно в отношении женщин 

и уязвимых групп населения. Интересы населения 

должны занимать центральное место в процессе лю-

бых технологических преобразований, в частности в 

том, что касается защиты частной жизни в киберпро-

странстве и введения социальных норм для цифро-

вых платформ. Права человека должны защищаться 

в виртуальном пространстве так же надежно, как и в 

реальном мире. Они должны служить одной из основ 

для регулирования, политики и практики как госу-

дарств, так и технологических компаний.  

62. Г-жа Судзуки (Япония) говорит, что Генераль-

ный секретарь в своем докладе о положении в обла-

сти прав человека в Корейской Народно-
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Демократической Республике (A/74/268) рекомендо-

вал правительству этой страны соблюдать обязанно-

сти, вытекающие из международного права прав че-

ловека, выполнить рекомендации, вынесенные меха-

низмами Организации Объединенных Наций по пра-

вам человека, позволить Управлению Верховного ко-

миссара по правам человека выполнять свой мандат 

по наблюдению и защите, а также принять необходи-

мые меры в ответ на выводы и рекомендации группы 

независимых экспертов по ответственности за нару-

шения прав человека в Корейской Народно-Демо-

кратической Республике. Япония продолжает призы-

вать Корейскую Народно-Демократическую Респуб-

лику к сотрудничеству с международному сообще-

ством. Похищение японских граждан, организован-

ное Корейской Народно-Демократической Респуб-

ликой, является одним из грубейших нарушений 

прав человека, совершенных этой страной. Проходит 

время, и похищенные и их семьи становятся старше. 

Правительство страны оратора призывает к немед-

ленному возвращению всех похищенных лиц и будет 

принимать необходимые меры для всеобъемлющего 

урегулирования таких нерешенных вопросов.  

63. Япония разделяет озабоченность международ-

ного сообщества по поводу положения в области 

прав человека и гуманитарной ситуации в штате Рак-

хайн. Мьянма должна провести заслуживающие до-

верия и транспарентные расследования по сообще-

ниям о нарушениях прав человека в северной части 

штата Ракхайн с помощью возглавляемой Мьянмой 

независимой комиссии по расследованию и принять 

соответствующие меры по результатам этих рассле-

дований. Международному сообщество следует про-

должать призывать Мьянму к конкретным шагам по 

установлению демократии и поощрению и защите 

прав человека в стране. 

64. Все стороны в вооруженном конфликте в Си-

рии должны соблюдать международное право прав 

человека и гуманитарное право во всех районах 

страны, включая провинцию Идлиб и северо-восточ-

ную часть Сирии. Будучи глубоко обеспокоенной 

тем, что военные операции на северо-востоке Сирии 

приведут к еще большему ухудшению гуманитарной 

ситуации, Япония вновь подтверждает свою пози-

цию, согласно которой сирийский кризис не может 

быть урегулирован военными средствами. Все заин-

тересованные стороны должны играть конструктив-

ную роль в улучшении гуманитарной ситуации и 

продвижении вперед политического процесса. Япо-

ния будет продолжать тесно сотрудничать с между-

народным сообществом в целях урегулирования 

кризиса в Сирии. 

65. Гуманитарная ситуация в Йемене, где около 

80 процентов населения нуждаются в гуманитарной 

помощи, вызывает серьезную обеспокоенность. 

Япония призывает все стороны принять меры для 

полного предотвращения ущерба гражданским ли-

цам и скорейшего достижения политического урегу-

лирования. 

66. Г-жа Макдауэлл (Новая Зеландия) говорит, 

что Стратегия Организации Объединенных Наций 

по инклюзии лиц с инвалидностью выполняет роль 

столь необходимой институциональной основы, в 

которой определяется четкая «дорожная карта» для 

Организации в целях обеспечения широкого учета 

прав инвалидов и обеспечения инклюзии в Цен-

тральных учреждениях Организации Объединенных 

Наций и на местах. В целях дальнейшего обсужде-

ния способов эффективного осуществления Конвен-

ции о правах инвалидов делегация оратора предста-

вит принимаемую раз в два года резолюцию по Кон-

венции. 

67. Доступность для лиц с ограниченными возмож-

ностями является предварительным условием для 

построения инклюзивного общества и для обеспече-

ния того, чтобы инвалиды могли осуществлять все 

свои права человека и основные свободы. В резолю-

ции выдвигается требование не только устранить 

физические барьеры, но и обеспечить, чтобы при 

разработке и осуществлении планов и мер, направ-

ленных на обеспечение доступности для людей с 

ограниченными возможностями, учитывались мне-

ния таких людей. Новая Зеландия с удовлетворением 

выдвигает кандидатуру гражданина Новой Зеландии 

Роберта Мартина для избрания на второй срок в Ко-

митет по правам инвалидов в ходе выборов, которые 

пройдут в июне 2020 года. Став первым членом Ко-

митета с ограниченной способностью к обучению за 

всю историю работы Комитета, он привнес свежий 

взгляд на рассматриваемые Комитетом вопросы.  

68. В условиях, когда почти 20 процентов населе-

ния островных стран Тихого океана имеют ту или 

иную форму инвалидности, Новая Зеландия устано-

вила новое партнерство с Тихоокеанским форумом 

по вопросам инвалидности в поддержку цели созда-

ния к 2030 году учитывающей интересы инвалидов 

среды в Тихоокеанском регионе. Предоставляемые 

Новой Зеландией финансовые средства будут 

направлены на поддержку деятельности Форума, 

включая анализ данных, наращивание потенциала и 

мероприятия, посвященные гендерной проблема-

тике и молодежи. 

69. Г-жа Оэри (Лихтенштейн) говорит, что, хотя 

права человека и основные свободы четко 
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определены в международном праве, для слишком 

большого числа людей их осуществление остается 

утопией. Некоторые государства все чаще приме-

няют избирательный подход к осуществлению прав 

человека или непосредственно совершают наруше-

ния таких прав. Тенденция к подрыву стандартов в 

области прав человека идет рука об руку с усилива-

ющимися нападками на многосторонние достиже-

ния, в частности в области международного права. 

Альянс за многосторонность — это инициатива, ко-

торая помогает государствам объединяться в под-

держку многосторонности и основанного на право-

вых нормах международного порядка.  

70. Совет по правам человека создал механизм 

привлечения к ответственности за чудовищные пре-

ступления, совершенные в отношении рохинджа и 

других религиозных меньшинств в Мьянме. Это яв-

ляется важнейшим первым шагом на пути к установ-

лению подотчетности и играет крайне важную роль 

для обеспечения безопасного, добровольного, до-

стойного и устойчивого возвращения беженцев и 

насильственно перемещенных лиц из числа 

рохинджа. Вместе с тем вызывает сожаление тот 

факт, что в резолюции 42/3 Совета по правам чело-

века опущены ссылки на подотчетность, в том числе 

на меры, принимаемые Международным уголовным 

судом в контексте принудительной депортации. 

Также вызывает сожаление тот факт, что меры, при-

нятые Международным уголовным судом в связи с 

правозащитным и гуманитарным кризисом в Вене-

суэле, не нашли отражения ни в одной из двух резо-

люций Совета по правам человека, посвященных 

этому вопросу. 

71. Резолюция 60/215 Генеральной Ассамблеи 

предусматривает, что члены, избранные в состав Со-

вета по правам человека, должны поддерживать са-

мые высокие стандарты поощрения и защиты прав 

человека и в полной мере сотрудничать с Советом. 

Однако Совет будет ослаблен и станет более уязви-

мым для политических нападок, если результаты вы-

боров в состав Совета не будут соответствовать ука-

занным положениям. Страна оратора будет продол-

жать проводить политику, заключающуюся в том, 

чтобы воздерживаться от поддержки кандидатур, не 

соответствующих согласованным стандартам. При-

верженность Лихтенштейна обеспечению работо-

способности Совета и других органов Организации 

Объединенных Наций проявляется в том, что он пол-

ностью и своевременно выплачивает свои взносы в 

регулярный бюджет Организации Объединенных 

Наций. Сохраняющееся сложное финансовое поло-

жение Организации Объединенных Наций нега-

тивно скажется на ее способности в полной мере 

выполнять свой мандат, в том числе в области прав 

человека. Оратор настоятельно призывает те госу-

дарства, которые еще не сделали этого, без дальней-

шего промедления и в полном объеме выплатить 

причитающиеся с них взносы. 

72. Г-н Хан (Бангладеш) говорит, что насилие про-

должает наносить ущерб странам и регионам во 

всем мире, серьезно подрывая права человека. Мас-

совые убийства, изнасилования, поджоги и разруше-

ния, в частности в районах конфликтов, дают четкое 

представление о серьезности и масштабах этих 

нарушений. Хотя государства несут главную ответ-

ственность за защиту, они часто не делают этого, а 

виновные — как государственные, так и негосудар-

ственные субъекты — нередко избегают правосудия 

и ответственности. Государствам необходимо устра-

нить коренные причины насилия и нарушений прав 

человека; только тогда люди смогут сохранить дове-

рие к документам по правам человека. 

73. После массовых зверств, совершенных силами 

безопасности Мьянмы, 1,2 миллиона рохинджа бе-

жали из своих домов и нашли убежище в Бангладеш. 

Согласованные на двусторонней основе попытки 

добровольной репатриации рохинджа в Мьянму в 

ноябре 2018 года и августе 2019 года не увенчались 

успехом. Для того чтобы репатриация состоялась, 

Мьянма должна гарантировать права человека 

рохинджа и принять меры по укреплению доверия в 

целях создания условий, благоприятствующих их 

возвращению. 

74. В рамках своих национальных усилий в обла-

сти прав человека Бангладеш представил свой до-

клад в рамках универсального периодического об-

зора в мае 2018 года, а также представил доклады 

Комитету против пыток и Комитету по правам чело-

века. В качестве действующего члена Совета по пра-

вам человека Бангладеш будет продолжать тесно со-

трудничать со специальными докладчиками и соот-

ветствующими мандатариями и механизмами по за-

щите прав человека. 

75. Г-жа Фельдман (Австралия) говорит, что, бу-

дучи членом Совета по правам человека, ее страна 

продолжает прилагать усилия по поощрению прав 

человека, в том числе в вопросах, касающихся ген-

дерного равенства, свободы выражения мнений, сво-

боды религии или убеждений, благого управления, 

прав коренных народов, построения сильных нацио-

нальных учреждений по правам человека, отмены 

смертной казни, прав представителей ЛГБТИ-

сообщества, прав инвалидов и участия гражданского 

общества. В контексте своей руководящей роли, ко-

торую страна оратора играет в усилении голосов 

https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/42/3
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тихоокеанских государств, делегация оратора тепло 

приветствует вхождение Фиджи в состав Совета по 

правам человека и избрание в Совет по правам чело-

века Маршалловых Островов на срок, начинаю-

щийся в 2020 году. 

76. Австралия продолжает выступать за гендерное 

равенство и расширение прав и возможностей жен-

щин и девочек. В связи с этим она представит Совету 

по правам человека новую резолюцию о содействии 

обеспечению равной оплаты за труд равной ценно-

сти и подписала совместное заявление об ответ-

ственности за соблюдение прав женщин и девочек в 

контексте гуманитарной деятельности. Делегация 

оратора также внесла вклад в поощрение прав жен-

щин и девочек из числа коренных народов посред-

ством оказания поддержки в проведении фотовы-

ставки по теме “Hear Us, See Us” («Мы хотим быть 

услышаны и увидены»), а также посредством орга-

низации мероприятия, посвященного расширению 

прав и возможностей женщин и гендерному равен-

ству. 

77. Г-жа Юуль (Норвегия) говорит, что, несмотря 

на прогресс, достигнутый в контексте Программы 

действий Международной конференции по народо-

населению и развитию, указанные в ней права все 

еще являются ограниченными во многих частях 

мира. Молодые люди нуждаются во всестороннем 

половом просвещении, чтобы делать осознанный 

выбор в отношении своей жизни, а доступ к сексу-

альному и репродуктивному здоровью и правам для 

женщин и девочек является необходимым условием 

устойчивого развития. Кроме того, представители 

ЛГБТИ-сообщества должны быть защищены от дис-

криминации. 

78. Будучи глубоко обеспокоено недавним докла-

дом Специального докладчика по вопросу о свободе 

религии или убеждений, правительство Норвегии 

призывает государства и общины признать права 

всех лиц на свободу выражения мнений и на свобод-

ную демонстрацию религиозной принадлежности и 

убеждений, включая свободное выражение критиче-

ских суждений. Не должно быть места для нетерпи-

мости, дискриминации или стереотипов на основе 

религиозной принадлежности. Еще одной причиной 

для озабоченности является сокращение простран-

ства для деятельности гражданского общества и пра-

возащитников. Когда их заставляют молчать, под-

вергают произвольным арестам или даже убивают, 

страдают свобода выражения мнений и общество в 

целом. 

79. Без достаточного финансирования принятие 

резолюций и обязательств в области прав человека 

не приведет к успешным результатам. На деятель-

ность в области прав человека выделяется лишь три 

процента бюджета Организации Объединенных 

Наций, несмотря на то, что эта деятельность явля-

ется одним из трех основных направлений деятель-

ности Организации. Поэтому страна оратора будет и 

впредь поддерживать глобальную роль и мандат 

Управления Верховного комиссара по правам чело-

века. 

80. Г-н Солари (Перу) говорит, что правительство 

его страны приложило значительные усилия для по-

строения более инклюзивного общества, в котором 

граждане равны перед законом, а политический диа-

лог и участие гражданского общества имеют ключе-

вое значение. Перу имеет прочную институциональ-

ную структуру, которая служит для укрепления 

функционирования независимой судебной системы 

страны и обеспечения соблюдения надлежащей пра-

вовой процедуры. В знак признания необходимости 

создания инклюзивного общества для всех Перу 

представило резолюцию о поощрении социальной 

инклюзии. Являясь одним из членов-основателей 

Совета по правам человека, страна в полной мере 

привержена укреплению своей институциональной 

структуры, с тем чтобы не допускать политической 

предвзятости, и принимает активные меры в этой 

связи. Специальный докладчик по вопросу о поло-

жении правозащитников в ближайшем будущем по-

сетит Перу, где недавно был принят протокол, гаран-

тирующий защиту правозащитников.  

81. Приверженность страны оратора правам чело-

века проявляется также в активном участии ее граж-

дан в работе органов по правам человека, включая 

Комитет по ликвидации дискриминации в отноше-

нии женщин, Комитет по защите прав всех трудя-

щихся-мигрантов и членов их семей, Комитет по 

насильственным исчезновениям и Комитет по лик-

видации расовой дискриминации. 

82. Г-жа Сакала (Замбия) говорит, что для эффек-

тивной защиты и поощрения прав человека государ-

ствам требуется четкая правовая база и надежные 

институты по обеспечению правосудия, государ-

ственного управления, безопасности и прав чело-

века. В этой связи Конституция Замбии предусмат-

ривает ключевые институты, которые эффективно 

содействуют выполнению страной ее обязательств, 

вытекающих из договоров по правам человека. 

Кроме того, правительство разрабатывает законо-

проект об исправительных учреждениях, направлен-

ный на ликвидацию пыток в исправительных учре-

ждениях; приняло Закон о психическом здоровье и 

законопроект о детском кодексе; пересмотрело и 

приняло стратегии, направленные на обеспечение 
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того, чтобы национальная политика в отношении де-

тей в большей степени отвечала задачам повышения 

благосостояния детей; и приняло Закон о националь-

ном медицинском страховании, который направлен 

на обеспечение всеобщего доступа к качественным 

медицинским услугам. 

83. Г-н Гарсиа Пас и Миньо (Эквадор) говорит, 

что развитие не только само по себе является пра-

вом, но и важным условием поощрения и защиты 

прав человека. Национальный план развития страны 

на период 2017–2021 годов направлен на обеспече-

ние всем эквадорцам достойной жизни и равных воз-

можностей. Эквадор сотрудничает с правозащит-

ными механизмами и специальными процедурами и 

представляет доклады соответствующим комитетам. 

Посредством резолюции 35/29 Совета по правам че-

ловека он также внес вклад в расширение сотрудни-

чества между Управлением Верховного комиссара 

по правам человека и Межпарламентским союзом, 

государствами-членами, учреждениями Организа-

ции Объединенных Наций и другими соответствую-

щими заинтересованными сторонами в целях повы-

шения взаимодополняемости между работой парла-

ментов и Совета по правам человека. 

84. Результатом многостороннего подхода стал це-

лый ряд достижений, включая принятие признанных 

на международном уровне документов по правам че-

ловека и соглашений об охране окружающей среды 

и гуманитарных операциях. Вместе с тем многосто-

ронность и защита прав человека находятся под 

угрозой, и предпринимаются постоянные попытки 

ослабить международное сотрудничество и обесце-

нить работу Организации Объединенных Наций в то 

время, когда мир сталкивается с неотложными вызо-

вами, включая широкомасштабные нарушения прав 

человека, изменение климата, гуманитарные кри-

зисы, повсеместную нищету и растущее неравен-

ство. 

85. Г-н Хашаан (Саудовская Аравия) говорит, что 

в его стране были приняты нормативные акты и со-

зданы системы для поддержки прав человека в соот-

ветствии с ее Конституцией, законами исламского 

шариата и соответствующими международными до-

говорами и соглашениями. К числу прав человека, 

которые защищаются в рамках институциональной и 

правовой системы Саудовской Аравии, относятся 

права на безопасность, здоровье, занятость и разви-

тие, а также на создание и поддержку ассоциаций, в 

том числе применительно к женщинам, детям, инва-

лидам и пожилым людям. Недавно были внесены по-

правки в законы в целях обеспечения гендерного па-

ритета, предоставления всем гражданам возмож-

ности получить паспорт и запрета дискриминации 

по признаку пола. 

86. Саудовская Аравия твердо убеждена в том, что 

культурные различия между народами могут лечь в 

основу культурной и общественной модели, положи-

тельное значение которой для человечества будет 

больше, чем затраты на ее реализацию. В этой связи 

страна оратора приветствует принципы участия и 

развития. Страна по-прежнему полна решимости со-

трудничать с международным сообществом и меж-

дународными организациями в целях поощрения 

прав человека в соответствии со своими националь-

ными особенностями.  

Заседание закрывается в 12 ч 55 мин.  
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